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CHAPITRE 1

Disparition et réapparition d’un savant






Coupures de presse


Une silhouette familière sur le campus du MIT, la tête levée vers le ciel, la démarche chaloupée, le professeur Wiener est aussi célèbre pour son caractère bouillonnant et sa distraction que pour son érudition en mathématiques, philosophie, physique théorique, politique et linguistique. Les étudiants l’ont déjà entendu crier, alors qu’il préparait un nouveau coup intellectuel : « Chaud devant, les enfants, chaud devant. »


Time Magazine, 29 septembre 1938




Petit, rond, barbu et aimable, il ressemble à un champion de quiz transformé en père Noël – et c’est bien ce qu’il est. Il a obtenu sa licence à quatorze ans, son doctorat à dix-huit ans, à l’université de Harvard. Il parle de nombreuses langues, adore les histoires policières, est membre du club Sherlock Holmes de Boston. Mathématicien de profession, il en connaît autant en mathématiques qu’en physiologie. Et c’est son intérêt pour le système nerveux humain qui l’a conduit à ses recherches les plus extraordinaires.


Time Magazine, 27 décembre 1948.




Des moteurs remplacent les muscles humains, des mécanismes de contrôle remplacent les cerveaux humains. Les machines agissent plus rapidement et avec plus de précision que les êtres humains. Elles ne dorment jamais, ne sont jamais malades, ni ivres ni fatiguées. […] Les plus remarquables sont les machines à calculer. C’est la spécialité du professeur Wiener. […] Elles commencent à agir comme de véritables cerveaux mécaniques. […]

Si les calculateurs sont semblables aux cerveaux humains, peuvent-ils devenir fous ? En effet, cela leur arrive, admet le professeur Wiener, [… et] les soins administrés aux calculateurs psychotiques rappellent étrangement le traitement moderne de la folie.


Time Magazine, 27 décembre 1948




Inculquer des émotions synthétiques aux « cerveaux électriques » actuels est un développement futur tout à fait concevable, a déclaré aujourd’hui le Dr Norbert Wiener, exigeant que ces commentaires ne soient pas « sensationnalisés ».


The New York Times, 30 mai 1949




Un monstre de Frankenstein ? Le mathématicien Wiener en avait déjà parlé, on s’était moqué de lui comme d’un alarmiste. Mais, la semaine dernière, personne n’a ri.


Time Magazine, 27 novembre 1950




La révolte des machines. Le plus grand défi à la domination de l’homme ne vient pas d’une autre créature vivante mais des monstres mécaniques de sa propre création, soutient le mathématicien Norbert Wiener du MIT. Dr Wiener, inventeur du mot « cybernétique » et philosophe cybernétique no 1, nous avertit solennellement que les ordinateurs et d’autres machines éduquées sont susceptibles d’échapper au contrôle de l’homme. Une fois que leurs maîtres humains les ont mises en route, il est tout à fait possible que des machines suréduquées les entraînent à leur perte sans même qu’ils se rendent compte de ce qui leur arrive.


Time Magazine, 11 janvier 1960.




Le Dr Norbert Wiener est mort à soixante-neuf ans. Il était connu comme le père de l’automation.


The New York Times, 19 mars 1964




Avec sa silhouette courte et ronde, sa barbiche, le professeur Norbert Wiener du MIT ressemblait à un père Noël inoffensif. En réalité, il vibrait de versatilité. C’était un mathématicien de première classe, qui a donné naissance à une nouvelle branche de la science, un alpiniste enthousiaste, un auteur prolifique de fiction et de philosophie. Il pouvait parler avec intelligence de presque n’importe quel sujet. […] La cybernétique a rendu Wiener célèbre. Même les Russes, qui l’ont d’abord traité de « gros capitaliste à cigare », ont fini par adopter ses idées.


Time Magazine, 27 mars 1964







Sur les bords de la rivière Charles

On espère découvrir un indice, qui résoudrait d’un seul coup cette énigme qu’est toujours un savant, un mathématicien surtout. La vie d’un mathématicien est tout entière organisée à partir d’un plan qui semble n’avoir rien à voir avec la vie justement. Et, pourtant, il faut bien que le mathématicien y trouve son compte. Il faut bien qu’il s’y retrouve, qu’il saisisse dans ces objets abstraits quelque chose qui le concerne.

Que signifiait par exemple pour le jeune Wiener le mouvement brownien qu’il a d’abord étudié, ce mouvement bizarre, résultant de hasards successifs comme les pas d’un homme ivre qui ne sait plus où il va ? Le savant donne son nom à un tel processus : il existe en anglais un Wiener process. Et ces machines rêvées, cette discipline fantastique qu’imagine Wiener dans ses derniers écrits et qui le rendent célèbre après la Seconde Guerre mondiale, après la bombe atomique ? Il leur donne un nom aussi, non plus le sien. Il invente la « cybernétique ». Sans doute, cette célébrité est fugace, et Wiener après sa mort est oublié, mais le mot « cybernétique » reste. Tout le monde a entendu parler de la « cybernétique », avec ce sens vague, indéterminé, que prennent souvent les éléments d’un futur antérieur, d’un futur inventé dans le passé et que le temps a démenti.

Pourquoi Wiener s’est-il consacré à la cybernétique, délaissant en partie les mathématiques ? Que s’est-il passé ? Les formules sévères se sont-elles tout à coup vidées de leur sens ? On rêve d’une clé qui ouvrirait le mécanisme du personnage, nous permettrait d’observer le fonctionnement de son esprit, d’étudier le rapport qui s’y noue entre la science et la vie ou d’explorer le monde dans lequel le savant se mouvait.

À vrai dire, le monde de Norbert Wiener risque d’être celui d’un mauvais film de science-fiction, un de ces films qui se déroulent tout entiers à l’heure du crépuscule. On y découvre des usines automatiques, qui se reproduisent d’elles-mêmes. Elles n’ont plus besoin des humains, ou très rarement, quand elles tombent en panne. Elles créent peut-être des robots auxquels elles donnent leurs propres formes et dont elles éliminent le caractère anthropomorphique.

Les rares humains sont mutilés, leurs membres sont remplacés par des prothèses de toutes sortes.

Des créatures purement digitales survivent en tournant sur le réseau téléphonique de l’Amérique des années cinquante. Elles ne consistent qu’en une suite de 0 et 1, un message que le bruit décompose peu à peu. Le bruit, comme le grésillement qui vient couvrir la voix à la radio, détruit peu à peu ce qui est organisé et le ramène à un chaos infiniment plus probable.

Dans un bureau, au-dessus d’une belle et large rivière, un savant cherche à deviner l’avenir. Toutes les histoires qu’il imagine tournent mal et nous conduisent à des catastrophes, nucléaires, industrielles, économiques, morales.




Un savant réapparaît

Le soir, en sortant de la bibliothèque, j’admirais moi aussi la rivière Charles. Large comme un bras de mer, enjambée de rares ponts, elle sépare Boston de Cambridge, sa banlieue universitaire. J’étudiais les archives de Wiener, les papiers qu’il a laissés, des lettres, des brouillons, enfermés dans des cartons. La salle dans laquelle je travaillais tournait le dos à la rivière et ouvrait sur une pelouse, entourée des bureaux du MIT et des laboratoires, dans lesquels sans doute s’inventent les machines qui nous aliéneront demain. On y a programmé le premier jeu vidéo. Wiener a passé toute sa carrière dans ces bâtiments. Il a été nommé au MIT, pour enseigner les mathématiques, alors qu’il avait une vingtaine d’années, et il y est resté jusqu’à sa mort.

« Un savant réapparaît ». J’ai demandé le carton au bibliothécaire sans savoir ce qu’il contiendrait. Je suis tombé sur une vingtaine de pages racontant un meurtre. C’était une fiction, une courte nouvelle. Le titre en anglais est A Scientist Reappears. L’anglais scientist pourrait se traduire par « scientifique » aussi bien que « savant ». Je choisis « savant » pour faire entrer la nouvelle de Wiener dans cette tradition des histoires de savants, qui est antérieure à l’usage en français du mot « scientifique » dans ce sens. Le Dr Frankenstein est un « savant fou ».

Wiener a laissé son récit dans ses papiers, sans tenter de le publier. Je n’en ai nulle part trouvé mention dans la littérature qui le concerne. Son savant a donc bel et bien disparu, comme Wiener, il a connu cette seconde mort qui convient aux personnages de fiction comme aux personnes réelles, l’oubli. Et j’avais l’impression en lisant le texte de faire réapparaître le savant de la nouvelle mais peut-être aussi avec lui Wiener. En tout cas, le savant ne réapparaît que pour disparaître à nouveau. On ne le voit que quelques secondes dans le texte. Puis il s’enfuit et s’écroule bientôt. Il est abattu par un autre savant.

Cette brusque apparition, cette re (dis) parition est une mise en scène intrigante. Le savant a les mouvements d’un spectre, et j’attendais que, par sa bouche, Wiener enfin s’explique, qu’il donne cet indice, cette clé que l’on ne peut pas s’empêcher de chercher même si l’on se doute qu’elle n’existe pas. Ou qu’il n’existe pas une seule clé mais une multitude d’éléments qui se recoupent et dessinent peu à peu un personnage, sur différents plans, avec des contradictions.

La nouvelle, que je traduis en appendice de ce volume, comprend une anticipation scientifique mais celle-ci y est tout à fait anecdotique. Il n’y est pas question de cette révolte des machines qu’évoque la presse à propos de la cybernétique. Le texte appartient à la littérature policière plutôt qu’à la science-fiction. Un détective cherche le meurtrier parmi un groupe de savants. Le problème est classique : qui a tué qui ? Et qui sont ceux qui se cachent derrière ces déguisements respectables, ces savants en vadrouille dont l’un au moins n’hésite pas à en tuer un autre ?




La visite au kibboutz

Ils sont cinq, assis autour d’une table, dans un restaurant. Le soir tombe sur les collines qui environnent Haïfa, en Israël. C’est peut-être Wiener, le narrateur, qui retrace la scène. Il se décrit comme un spécialiste des usines automatiques et des mathématiques qui s’y rattachent. Bien que située en 1954 (page [19]), l’histoire semble se passer dans le futur, et les usines automatiques dont rêvait Wiener s’y sont déjà réalisées.

Les cinq savants se sont retrouvés un peu par hasard à l’occasion d’une série de conférences. Ils se rencontrent ainsi à intervalles réguliers dans des colloques. Leurs rapports restent impersonnels. Ils discutent de leurs collègues et de leur science. Ce soir-là, ils parlent de la « micro-instrumentation ». Nous dirions « nanotechnologie » : la possibilité de forger des instruments de la taille d’une molécule ou de créer des molécules susceptibles d’accomplir des fonctions spécifiques.

Je ne connais pas d’autres mentions de la micro-instrumentation dans les écrits de Wiener. Cette anticipation des nanotechnologies semble n’apparaître que dans cette nouvelle, qui est restée inédite. À ma connaissance, Wiener ne l’a pas développée ailleurs1.

Quoi qu’il en soit, les savants attablés découvrent bientôt une formule sur la nappe, une formule qui résout le problème de la micro-instrumentation. C’est le chaînon manquant. Forcément, elle a été griffonnée par un client du restaurant, au cours des derniers jours. Nos savants se penchent sur la formule, non plus pour en examiner le sens mathématique, mais pour en retrouver l’auteur. Ce ne peut être qu’un savant lui-même, un savant de premier ordre, un collègue certainement que les convives doivent connaître, mais qui ? Comment établir son identité ? Il a seulement laissé une formule.

Cependant, chacun, à l’intérieur de la science, possède ses idiosyncrasies, son style propre. Et l’auteur de la formule y a laissé, involontairement, sa marque ou, comme le dit le narrateur, « ses empreintes digitales intellectuelles ». Les savants dissèquent donc la formule. Ils ne s’intéressent pas tant à l’écriture qu’aux symboles utilisés, au style. Mais cela leur suffit : ils reconnaissent le vieux Lilienblum.

Celui-ci a disparu quelques années auparavant. On le croyait mort, ou passé de l’autre côté du rideau de fer. En réalité, il a disparu parce qu’il a compris que ses recherches pouvaient servir à la conception de nouvelles armes, des poisons atomiques. Il a compris que ses travaux « conduiraient vraisemblablement l’humanité au bord de l’abîme et même au-delà ». Il a alors décidé d’arrêter toute activité scientifique. Il a abandonné son laboratoire et personne ne l’a revu. Il s’est volatilisé pour ainsi dire.

Dans le texte de la nouvelle, le nom Lilienblum est maintenant remplacé par celui de Posner. Cela ne semble rien changer à l’affaire. Nos savants savent que l’homme se cache autour de Haïfa. Il suffit d’interroger la serveuse, ou le portier, qui reconnaît aussitôt le personnage à la description qu’on lui en fait. Les savants s’entassent dans un taxi et les voici qui arrivent bientôt au kibboutz où s’est réfugié Posner. Ils se dirigent vers la cabane du vieil homme. Celui-ci apparaît sur le seuil : « Je n’ai pas beaucoup de visiteurs mais je suis heureux de souhaiter la bienvenue à ceux qui viennent. »

Puis il met ses lunettes et voit à qui il a affaire. Il rentre précipitamment dans sa hutte. Deux coups de feu retentissent. De Gratiansky, l’un des savants du groupe, ressort, se tenant le bras ensanglanté. Il explique que Posner est devenu fou en le reconnaissant et qu’il a tenté de le tuer. De Gratiansky a tiré, en légitime défense. Posner est mort.

Bill Cohen, un ancien policier devenu savant, une sorte de détective, saisit alors De Gratiansky. Et il explique rapidement pourquoi celui-ci a assassiné Posner et comment il a prémédité son meurtre : « Ce n’était pas un crime parfait mais cela s’en approchait. »




Norbert Wiener

… est né en 1894 aux États-Unis dans le Missouri. Son père, Leo, a émigré de Russie, en passant par Berlin. D’origine juive, il ne fuyait pas les premiers pogroms mais voulait fonder une colonie basée sur des principes tolstoïens. Il a vite renoncé. Il est seulement resté végétarien. Norbert le sera aussi.

Après de multiples pérégrinations, Leo Wiener se retrouve professeur de langues slaves à l’université de Harvard, à Cambridge. Il prétend s’occuper lui-même de l’instruction de ses enfants, et les éduquer selon des principes réfléchis. De fait, Norbert manifeste une extraordinaire précocité. Pendant quelques années, il fréquente le lycée dans la journée et suit les leçons de son père le soir. Puis il entre à l’université à onze ans. Il en ressort avec une thèse de logique mathématique, à dix-huit ans. Il a également pendant ce temps étudié la philosophie et la biologie.

Après la Première Guerre mondiale, il commence à enseigner au MIT, où il restera professeur jusqu’à sa mort. Il obtient des résultats mathématiques très importants. Les plus célèbres, parce qu’ils se laissent le plus facilement décrire, concernent le mouvement brownien, le mouvement dans un fluide d’une particule soumise aux chocs aléatoires des molécules.

Pendant la Seconde Guerre mondiale, il réfléchit à un canon antiaérien qui pourrait de lui-même prévoir les trajectoires que prennent les avions. Le canon ne sera jamais mis en service, mais Wiener en tire le concept de rétroaction et une théorie de l’information qui formera la base de la cybernétique.

C’est à la cybernétique que Wiener consacre l’essentiel de son activité après la guerre. Il a toujours beaucoup voyagé, passant par exemple un an en Chine en 1935-1936. Dans les années cinquante, il parcourt le monde pour planter un peu partout la graine cybernétique, du Mexique à l’URSS, en passant par la France ou le nouvel État d’Israël, où il séjourne en 1954. Il rédige sans doute cette histoire de meurtre quelques mois après son retour.




Et la cybernétique

… est définie comme la « science de la communication et du contrôle que ce soit chez la machine ou l’animal », l’humain étant inclus dans « l’animal ». Le terme vient du mot grec désignant, sur un bateau, l’homme de barre et dont sont dérivés en français « gouvernail » et « gouverneur ». Par là, Wiener entend se référer à – et placer le point de départ de la cybernétique dans – un article de Clerk Maxwell de 1868, sur les « gouverneurs2 ». Un gouverneur, en ce sens, est une pièce placée sur la soupape d’une machine à vapeur, comprenant une petite boule de métal reliée à la soupape par un levier : quand la machine tourne trop vite, la force centrifuge écarte cette petite boule, ce qui déplace le levier et entrouvre la soupape. Un peu de vapeur s’échappe, ce qui ralentit la machine. La boule revient alors à sa place. La soupape se referme. La machine continue à tourner. C’est un exemple de mécanisme « homéostatique » – qui tend à revenir à un état d’équilibre – et un exemple de « rétroaction » [feedback] : le mécanisme se modifie lui-même (accélère ou ralentit) selon son propre résultat (la vitesse actuelle).

En réalité, la cybernétique, dans les textes de Wiener, désigne un champ beaucoup plus large que cette science de la communication : une série de réflexions sur l’animal, l’humain et la machine, la constitution d’un vocabulaire commun s’appliquant à l’humain comme à la machine et dans lequel c’est tantôt l’humain qui semble être décrit comme une machine, tantôt la machine comme un humain.

La question sera, du reste, de savoir qui sort vainqueur de ce face-à-face, si l’humain survit ou s’il est transformé en machine.





Les blancs

On a un cadavre, un détective, un meurtrier. L’affaire semble pouvoir être classée. Il reste peut-être quelques invraisemblances, des incohérences dans l’histoire que raconte Wiener mais c’est aussi le cas dans les aventures des plus grands détectives. Les problèmes viennent plutôt des blancs que le savant a laissés.

La nouvelle a sans doute été écrite en plusieurs fois. On peut la lire en continu de la page [1] à la page [10]. Wiener s’est alors interrompu. Le texte reprend à une seconde page numérotée [7] par une phrase qui se trouvait déjà page [8], dans la première numérotation, une phrase apparemment insignifiante : « Bill, appelle la serveuse ! »

Une seconde séance s’engage alors qui nous conduit jusqu’à la page [17]. Ce sont dix pages tapées à la machine. Les dernières pages, à partir de la page [18], ne sont pas numérotées et sont écrites à la main, sauf pour deux pages qui précisent le portrait de De Gratiansky, comme si Wiener voulait rendre plus lisibles les traits du meurtrier.

Les coupures entre ces différentes séances donnent lieu à quelques incohérences. Wiener fait référence à des détails qu’il n’a pas mentionnés dans les pages qui précèdent. Le savant disparu s’appelle d’abord Lilienblum puis Posner, ou le détective Bill Levy puis Bill Cohen. Wiener aurait très bien pu rectifier cette hésitation et remplacer un nom par un autre. Cependant, dans les dernières pages de la nouvelle, les personnages, le savant meurtrier, le savant disparu et le détective perdent tout à fait leur nom. Il ne s’agit plus ni de Lilienblum ni même de Posner, il n’y a plus que des blancs à la place des noms : « ___ grimaçait de douleur. Nous contournâmes la pile de planches. ___ s’arrêta pour voir s’il pouvait faire quelque chose pour ___. »

Ils sont tous présents dans ce court passage (par ordre d’apparition, le mauvais savant, le détective et le savant disparu) mais anonymement. Il est parfois difficile de savoir qui est qui. Et c’est bien la question : qui a tué qui et qui détermine l’identité du meurtrier ?





Un problème d’identification

La première véritable nouvelle policière, avec un crime, un détective et un narrateur qui observe le détective pendant que celui-ci recherche le criminel, est due à Edgar Alan Poe. C’est le Double assassinat dans la rue Morgue. La mère et la fille Lespanaye ont été assassinées, avec une violence extraordinaire. Le corps de la fille a été enfoncé dans la cheminée, comme si l’on avait voulu l’y cacher, et les policiers n’arrivent plus à l’en retirer. Les voisins ont entendu le bruit et les cris du meurtrier. Chacun croit y reconnaître une langue différente mais toujours une langue qu’il ignore lui-même. Personne n’y reconnaît sa propre langue. La police cherche donc un étranger, qui ne serait d’aucune des nombreuses nationalités représentées dans cet immeuble où logent des émigrés et des marins polyglottes. Dupin, le détective de Poe, résout l’affaire en tirant autre chose des déclarations des voisins : si ce n’est la langue de personne, ce n’est pas une langue humaine. Le meurtrier n’est pas humain. C’est un gorille échappé.

Wiener place sa nouvelle dans la même tradition. Il cite une autre nouvelle policière de Poe, où apparaît également Dupin, La Lettre volée. Il mentionne Sherlock Holmes, qui a lui aussi résolu des affaires d’identité. En réalité, on peut considérer que cette question de l’identité (qui a commis le meurtre et à quoi reconnaître cet individu ? quelles traces laissées sur la scène du crime permettent de l’identifier ?) est à la source de la nouvelle policière. On peut de ce point de vue rapprocher le détective et le psychanalyste, dans la mesure où l’un et l’autre semblent partir de « riens », des éléments qui restaient négligés, des rêves, des lapsus comme des cendres de cigarette, l’usure d’une chaussure, pour reconstituer un individu3. Conan Doyle et Freud auraient l’un comme l’autre rattaché l’identité de l’individu à des « riens », des éléments disparates que l’on ne voyait pas avant eux : personne n’avait une véritable théorie du lapsus avant Freud, ni ne publiait des monographies sur les cendres du cigare avant Sherlock Holmes.

En tout cas, Wiener nous le dit de façon explicite (page [14]) : il s’agit dans cette nouvelle d’un « problème d’identité ». Et nous sommes, ajoute son détective, dans un pays où ces questions sont très difficiles à résoudre. Car aucune des procédures qui permettent habituellement de déterminer l’identité d’une personne n’a cours. Il n’y a pas d’état civil. Mieux, « la plupart des gens n’ont pas de nom ici » (page [14]).

De sorte que c’est seulement la formule laissée sur la nappe qui permet d’identifier et de retrouver le savant disparu : « Je vous préviens, vous devrez sans doute établir l’identité de votre homme uniquement à partir de ce qui est écrit sur la nappe » (page [14]).




Ma propre enquête

Le savant, dans la nouvelle, intervient comme un spectre qui réapparaît brusquement pour redisparaître aussitôt. Je serais tenté d’y voir Wiener, bien entendu, ou du moins de lire dans cette nouvelle une sorte de message laissé par Wiener, qu’il en ait conscience ou non. Il me faudrait donc enquêter à mon tour et commencer par reprendre les raisonnements de Bill Cohen/Levy, le détective, qui identifie le meurtrier et distingue un bon savant et un mauvais.

Je commence par faire la liste de ce que je sais déjà.


	Le problème est bien d’identifier les différents rôles, de donner des identités aux positions qui se distinguent dans la scène que retrace Wiener : la victime, le meurtrier, le détective.


	Ces questions d’identité sont tout à fait particulières dans l’univers où se place la nouvelle. Les personnes n’y ont pas de nom et ne se distinguent donc pas comme elles le font dans le monde que nous connaissons. Peut-être le même individu peut-il ainsi tenir plusieurs rôles, être à la fois le narrateur et l’un des personnages par exemple.


	Il existe, pour Wiener, des formules cruciales qui donnent d’un seul coup la clé d’une théorie, comme celle de la micro-instrumentation, ou la clé d’un individu dont elles révèlent l’identité. Mais il faut pour cela les analyser dans une perspective qui n’est pas celle de la science mais relève d’une sorte d’enquête.







Le monde réel

Sans doute, la nouvelle doit-elle se lire sur plusieurs plans. Wiener parle aussi de l’État d’Israël, qui vient d’être créé en 1948. Et, si le nom ne suffit pas à établir l’identité de celui qui le porte, c’est que beaucoup d’immigrants en changent et adoptent un nom hébreu. Il faut sans doute, pour prendre la mesure de ces personnages réunis dans la banlieue de Haïfa, évoquer les savants du monde réel, à cette époque qui suit la fin de la Seconde Guerre mondiale, la bombe atomique et les camps de concentration.

Wiener naît Américain et il est juif. Ce qui n’est pas fréquent dans la science d’après-guerre. Les scientifiques qui sont nés Américains, à la même époque, ne sont pas souvent d’origine juive. Les universités américaines ont en effet adopté dans les années vingt un système de quotas qui limitaient le nombre de juifs parmi les étudiants aussi bien que dans le corps enseignant. Dans son autobiographie et dans ses brouillons, Wiener se souvient d’avoir souffert de cet antisémitisme, en particulier à l’université de Harvard. D’autre part, devant le développement du fascisme et la montée du nazisme, dans les années trente, de nombreux savants, juifs ou non, ont émigré d’Europe, et surtout d’Europe centrale, vers les États-Unis. L’apport de ces récents émigrés à la science américaine et à la science militaire américaine est essentiel : von Neumann, Ulam, Szilard, la liste serait longue. Ceux-ci partagent cependant une culture que Wiener ne possède pas. On a parfois l’impression dans son autobiographie que son isolement tient à ceci, ou que Wiener rapporte son isolement à ceci, qu’il est juif lorsqu’il cherche un poste à l’université, ou devant le nazisme, sans pourtant partager l’environnement culturel des juifs émigrés. Von Neumann et Ulam se font encore aux États-Unis des plaisanteries en yiddish. Il est tout à fait remarquable, en tout cas, que Wiener situe cette re (dis) parition en Israël et dans un groupe de savants, qui sont tous juifs mais n’ont pas le même environnement culturel et social. Ils viennent d’Amérique du Nord ou d’Amérique du Sud, de ghettos ou de banlieues aisées, ou encore d’Europe, de l’Ouest ou de l’Est.

D’autre part, il faut évoquer la surveillance dont les savants font l’objet, en particulier ceux qui ont été associés, pendant la guerre, aux laboratoires de Los Alamos, où est conçue la première bombe atomique, ou à d’autres secteurs de la science militarisée. Après la guerre, certains continuent à travailler pour l’armée américaine, comme von Neumann, tandis que d’autres s’en éloignent, tels Szilard ou Oppenheimer. Celui-ci, que l’on surnomme le père de la bombe, doit s’expliquer devant un comité du Sénat. C’est l’époque du maccarthysme. Wiener, qui n’a pas participé à la construction de la bombe, a lui-même un dossier au FBI4. Il note que l’un des effets de la bombe est la mise sous surveillance de la science : « Que nous le voulions ou non, nous avons découvert que nous étions les gardiens de secrets sur lesquels reposait la vie même de la nation. Plus jamais nous ne pourrons conduire nos recherches en hommes libres5. »

Sans doute peu de savants disparaissent. Dans le film de Hitchcock Le Rideau déchiré, de 1966, le professeur Armstrong, joué par Paul Newman, fait seulement mine de passer à l’Est. Un physicien italien, B. Pontecorvo, passe en URSS, en 1950, mais il ne disparaît pas pour autant. Le cas le plus proche de celui de Lilienblum/Posner remonte aux années trente. Ettore Majorana est né en 1906. Il publie ses premiers travaux en 1928. Il devient l’assistant de Fermi, lequel partira quelques années plus tard à Los Alamos travailler sur la bombe. Majorana disparaît en 1938.

Le personnage de Majorana est rendu célèbre par l’enquête de l’écrivain italien, Sciascia6. Celui-ci fait du jeune physicien le type même du génie, ténébreux, imprévisible, un étudiant que Fermi protège en même temps qu’il le craint. Majorana aurait compris avant tout le monde la possibilité de fabriquer une nouvelle sorte de bombe. Ses propres recherches semblaient rendre possible cette fission de l’atome. Il lui fallait ou bien tout arrêter ou bien accepter ce qui en sortirait. Il prend le bateau de Naples à Palerme, le 16 mars, et disparaît pendant la traversée au cours de la nuit. Personne sur le pont n’a entendu tomber un homme à la mer et, du reste, le corps n’est jamais retrouvé. Majorana a pu descendre du bateau sous une fausse identité et commencer une autre vie ou, aussi bien, partir en Palestine.

Le livre de Sciascia, qui date de 1975, est largement postérieur à la nouvelle de Wiener. Mais le scientifique américain a pu entendre parler de Majorana, par Fermi peut-être, ou un autre savant qu’il aurait rencontré, par exemple au cours de son voyage en Israël.

Mentionnons aussi la pièce de Dürrenmatt, Les Physiciens, de 1962. L’intrigue est très proche de la nouvelle de Wiener. Le physicien de Dürrenmatt a lui aussi disparu, non pas dans un kibboutz mais dans un asile d’aliénés. Il se fait appeler Möbius et passe pour fou. « Il n’y a de liberté pour nous que chez les fous7. » Les raisons qu’il donne à sa disparition sont comparables à celles de Lilienblum/Posner :

Il y a des risques qu’on ne doit jamais faire courir, par exemple la destruction de l’humanité. Nous savons ce que le monde fait des armes qu’il possède déjà ; ce qu’il ferait de celles que mes découvertes lui fourniraient nous pouvons l’imaginer sans peine. […] Ma conscience m’obligeait à choisir une autre issue. J’ai quitté l’université, j’ai lâché l’industrie, j’ai abandonné ma famille à son sort8.


Et, comme celle de Lilienblum/Posner, la disparition de Möbius n’est pas passée inaperçue. Deux physiciens se sont lancés à sa poursuite pour récupérer sa découverte, obligés finalement eux aussi de se laisser enfermer dans le même asile.

La pièce est postérieure à la nouvelle de Wiener mais Dürrenmatt ne pouvait pas connaître celle-ci, qui est restée inédite. Il fallait donc que ce thème, la disparition d’un savant, soit dans l’air du temps, à la limite de la réalité.

La nouvelle de Wiener concerne peut-être des savants réels dans les circonstances contemporaines. Elle s’inscrit peut-être aussi dans l’air du temps. Mais ce pays, où l’on n’a pas de nom, où les questions d’identité sont donc brouillées, ce n’est pas tout à fait l’asile d’aliénés de la pièce de Dürrenmatt, ce n’est pas non plus seulement Israël, c’est un pays propre à Wiener, un pays de rêve en quelque sorte, et il s’y joue quelque chose qui concerne d’abord Wiener.










CHAPITRE 2

Les archives






Le cas Gödel

Il me faut revenir en arrière pour expliquer comment je suis tombé sur cette histoire de savant disparu. Mon intérêt pour les histoires que racontent, ou se racontent, les savants remonte à mon travail sur Kürt Gödel.

Dans mon livre Les Démons de Gödel9, j’ai tenté de mettre en évidence le lien entre la logique de Gödel (les théorèmes qu’il obtient, les directions dans lesquelles s’engagent ses recherches) et sa philosophie bizarre ou même sa « folie ».

Kurt Gödel publie en 1931 (il a alors vingt-six ans) l’un des plus célèbres théorèmes de logique, le théorème d’incomplétude. Celui-ci implique (pourvu que l’arithmétique élémentaire soit non contradictoire) que si l’esprit est une machine, ou se comporte comme une machine à calculer, alors il existe des problèmes d’arithmétique élémentaire qui resteront absolument indécidables : des problèmes de théorie des nombres (des équations polynomiales dont il faut trouver les solutions sur l’ensemble des entiers) ne pourront jamais être résolus. Gödel donne différentes interprétations de son théorème. Il y voit la preuve de l’immortalité de l’âme, un signe de l’existence du diable, qui est toujours susceptible de nous tromper, de nous donner de fausses évidences et contre lequel nous ne pouvons pas absolument nous prémunir. Le sens que Gödel donne à ses théorèmes peut nous sembler aberrant. C’est pourtant dans cette perspective qu’il choisit de nouvelles directions de travail.

Or les mêmes aberrations se répercutent dans la vie de Gödel. Le logicien tente d’élaborer un système philosophique où se retrouvent un diable, des démons, des esprits hors du temps, tout un panthéon qu’il inscrit dans (ou aux marges de) l’univers logique. Ces êtres bizarres, il les craint aussi dans la vie : cachés dans son bureau, lui volant ses papiers ou se promenant dans les bois qui entourent l’université. Tout le monde le sait, dans les cercles logiques ou à Princeton, cette petite bourgade universitaire où Gödel s’est installé après la Seconde Guerre mondiale : « Gödel est fou ».

Ce que j’ai voulu montrer, c’est que Gödel est « fou » en logique comme dans la vie, que la « folie » qui assombrit sa vie se retrouve aussi dans sa logique : les mêmes éléments déterminent ses comportements aberrants et ses recherches logiques, la façon dont il voit la vie et celle dont il avance en logique. Il y a une unité. La logique, telle que Gödel la considère et la pratique, s’enracine dans un fonds imaginaire.

Évidemment, cela ne pouvait suffire. On m’a immédiatement fait remarquer que cette relation que je prétendais mettre en évidence entre la logique et son extérieur restait subjective ou ne concernait que le cas Gödel. Il pouvait bien exister une unité entre les symptômes de Gödel dans la vie et son interprétation de la logique. À la limite, je pouvais même expliquer, en référence à sa « folie », sa découverte de l’incomplétude des formalismes mathématiques. Cela ne touchait pas au statut même de ces théorèmes, qui possèdent une justification et un intérêt indépendants. Pour des raisons contingentes, à cause peut-être de sa psychologie propre, Gödel avait obtenu un résultat logique, lequel possédait une preuve et une portée universelles.

Il est certain que nous ne nous intéressons pas au théorème d’incomplétude pour les mêmes raisons que Gödel : nous n’y voyons pas la même chose. Mais faut-il pour cela affirmer que notre intérêt pour l’incomplétude, l’interprétation qu’inévitablement nous en faisons, sont purs de tout imaginaire, purement techniques ? Ou bien n’est-ce pas plutôt que notre logique est, elle aussi, enracinée dans un fonds imaginaire, que nous n’apercevons pas comme tel précisément parce que nous y sommes englués ? Nous remarquons les images qu’utilise Gödel parce qu’elles nous semblent folles, aberrantes, extraordinaires, alors que celles qui nous servent à nous familiariser avec les concepts logiques nous paraissent, du fait même de leur rôle, tout à fait « naturelles ». Il faudrait montrer alors que les notions logiques, telles que nous les utilisons, sont associées à certaines images si étroitement que nous les confondons avec elles et ne les distinguons pas comme telles. Il n’y aurait pas de logique pure mais une logique ambiguë, susceptible de se lier à différents imaginaires, chacun infléchissant son cours, chacun traçant des directions privilégiées mais entrant en résonance avec les autres pour donner lieu à un développement continu.

Il s’agirait donc de mettre en évidence non plus des images « folles » dans le travail des savants mais au contraire des images ordinaires, communes. La difficulté est que, fascinés par elles, nous avons tendance à ne pas les voir. À moins peut-être qu’elles n’aient été développées pour elles-mêmes dans la littérature, le cinéma, la science-fiction.




Piétiner

Je cherchais donc un savant qui associe de façon convaincante, ou plus exactement dont les travaux mettent en évidence la relation qui lie les concepts de la science à des images « naturelles », non plus des images aberrantes mais au contraire des images « canoniques », des images qui s’imposent à nous, qui se sont si bien diffusées dans nos livres, dans nos esprits, que nous pouvons à peine les mettre en question. Je travaillais surtout autour de l’idée de machine, ou d’homme-machine, ce couplage de l’humain avec la machine qui aboutit à représenter l’humain par des machines. C’est un élément important de la logique contemporaine. Avec la thèse de Turing, l’esprit qui calcule est représenté par une certaine machine. Et c’est évidemment un ingrédient essentiel de la science-fiction, en fait, un ingrédient essentiel de la culture occidentale, depuis Descartes au moins.

C’est dans ses papiers, ses brouillons, ses carnets, ses lettres, que le logicien laisse transparaître les images qui animent son travail. Il doit les effacer dans ses publications, autant que possible. La forme même de la publication scientifique l’impose. J’avais déjà effectué plusieurs séjours à Princeton pour étudier les archives de Gödel, passé aussi quelque temps à Philadelphie pour aborder le cas d’Emil Post, un logicien contemporain de Gödel. Dans la période qui m’intéressait, immédiatement après la Seconde Guerre mondiale, les universités américaines ont attiré les plus grands savants, et c’est donc de l’autre côté de l’Atlantique que restent la plupart de leurs archives. Les archives de John von Neumann sont conservées à la bibliothèque du Congrès américain à Washington. Les lettres de von Neumann à son ami Stanislav Ulam se trouvent dans les papiers de Ulam à Philadelphie à l’American Philosophical Society, comme les archives de Warren McCulloch. Celles de Wiener sont à Boston, à la bibliothèque du MIT.

John von Neumann, Warren McCulloch, Norbert Wiener sont sans doute les participants les plus importants des conférences Macy, d’où est sortie la cybernétique. Ces conférences, financées par la fondation Macy, rassemblent, à partir de 1946, des savants de différentes disciplines dans le but de tirer les conséquences, quant à la connaissance de l’humain, des avancées théoriques et techniques réalisées pendant la guerre. Il s’agit toujours d’avancer dans le couplage de l’humain avec la machine. Les trois savants tiennent ensemble le groupe cybernétique. Von Neumann et Wiener lui donnent leur stature scientifique. McCulloch le fait vivre par sa conviction que quelque chose d’inouï, de radicalement nouveau, va en sortir. Autour de 1954, ils commencent à se brouiller, von Neumann avec Wiener, Wiener avec McCulloch. Et Wiener rompt définitivement avec ce groupe auquel il a donné son nom, « cybernétique ».




John von Neumann

… naît en 1903 à Budapest. Son père est un riche banquier, anobli. Et von Neumann qui américanisera son prénom, transformant János en John (Johnny dans la vie quotidienne), conservera la particule. L’enfant János est un prodige, que l’on montre aux invités, qui regarde une page de l’annuaire et peut la réciter par cœur ou effectue de tête des divisions à huit chiffres. À dix-neuf ans, il découvre une nouvelle définition des nombres ordinaux, beaucoup plus simple que celle de Cantor (chaque nombre est défini par l’ensemble de ceux qui le précèdent). Dans les années vingt, il enseigne en Allemagne à Göttingen, qui est alors le centre du monde mathématique, et à Berlin. Il obtient une multitude de résultats mathématiques, dans des domaines très variés. Il donne par exemple un cadre rigoureux à la mécanique quantique. Au début des années trente, il est l’une des premières recrues avec Einstein de l’Institute for Advanced Studies qui se forme à Princeton. Il commence à s’intéresser aux mathématiques appliquées. Il fonde ainsi avec O. Morgenstern la théorie des jeux en économie. Durant la Seconde Guerre mondiale, il travaille pour l’armée américaine, dans différents secteurs, les codes d’abord, puis la bombe, le projet Manhattan, à Los Alamos. L’un des rares papiers de sa main qui restent dans ses archives est daté des 10 et 11 mai 1945 et donne une liste de villes japonaises, « des cibles possibles » : Hiroshima vient en deuxième. Après la guerre, il ne quitte pas complètement Los Alamos, où il place son ami Ulam et revient lui-même souvent comme consultant. Il milite pour la fabrication de la bombe à hydrogène, la bombe H, plus puissante que la précédente, et entre bientôt à la Commission pour l’énergie atomique (l’AEC) qui chapeaute le développement du programme nucléaire américain, civil et militaire. C’est à Washington un poste important et politique. La position de von Neumann, dans la Guerre froide, ne comporte aucune ambiguïté :

Je suis violemment anticommuniste et j’étais probablement beaucoup plus militariste que la plupart [des scientifiques pendant la guerre]. Mes opinions ont été violemment opposées au marxisme depuis aussi longtemps que je puisse me souvenir10.


Le savant meurt en 1957 d’un cancer des os.

Je me contente de donner un profil du personnage, comme on pourrait en trouver dans n’importe quelle encyclopédie. C’est un peu comme s’il fallait identifier un visage sur une photographie, par exemple, devant l’hôtel Beekman à New York sur Park Avenue, où se tiennent les conférences Macy. Von Neumann réapparaît de loin en loin à côté de Wiener.

Dans un livre pionnier11, qui paraît en 1980, S. Heims rapproche et oppose von Neumann et Wiener. L’un et l’autre viennent de familles juives assimilées mais rattrapées par l’antisémitisme. Ce sont deux enfants prodiges, puis deux mathématiciens hors pair. Ils donnent leur science à l’armée pendant la guerre puis prennent des positions antithétiques devant la bombe atomique. Ils travaillent pourtant ensemble durant les conférences Macy, Wiener veut même faire venir von Neumann au MIT. Ils s’écrivent aussi, des lettres tout à fait importantes, jusqu’à leur brouille.





Un blocage psychologique

Les archives de von Neumann recèlent un mystère. C’est que le savant n’a pour ainsi dire rien gardé lui-même de sa propre main. Il ne reste que des doubles de sa correspondance et des discours qu’il prononce, lorsqu’il préside la Commission pour l’énergie atomique. Ce sont des copies, sur papier carbone, de lettres, dictées sans doute à un secrétaire et que l’administration devait elle-même conserver. Des cartons entiers sont remplis de courriers destinés à des généraux, des membres du Congrès, des scientifiques aussi, toutes sortes de gens à qui von Neumann s’adresse sur le même ton formel. Les quelques textes manuscrits sont presque mot pour mot ceux qu’il a publiés. Von Neumann n’a pas gardé un brouillon, un journal, une pensée.

Peu de temps avant sa mort, von Neumann accorde un entretien à un journaliste, J. McDonald, lequel lui renvoie peu de temps après les quelques pages de notes qu’il a prises. Von Neumann les conserve mais pourquoi ne reste-t-il rien d’autre ?

Von Neumann a-t-il détruit ses papiers ou n’en a-t-il jamais eu ? Il a pu brûler ses papiers, une fois malade et se sachant moribond ou, plus vraisemblablement, au jour le jour, ne voulant rien garder, par peur de laisser échapper un secret militaire, ou par manie, ne supportant pas les vieux papiers qui s’entassent et prennent la poussière.

Ou bien il n’écrit jamais pour lui-même. Il rédige des lettres, des rapports, des articles mais n’écrit rien qui n’ait un destinataire explicite. Peut-être n’avait-il jamais besoin d’écrire ou ne pouvait-il pas écrire pour lui-même. Dans ses notes, McDonald rapporte, après son entretien avec le savant :

Vous avez dit que vous éprouviez une tension, ou un blocage psychologique qui vous empêchait de parler de ce à propos de quoi les livres sont écrits. Et que vous étiez enclin à surmonter vos peurs par la mécanique du travail12.






Une parfaite mécanique

L’idée de machine, l’image d’une mécanique parfaite, revient souvent dans les descriptions que ses contemporains donnent de von Neumann. Les amis eux-mêmes évoquent la puissance et l’exactitude de l’esprit, ou du cerveau de von Neumann, et quelque chose de trop parfait, voire d’inhumain, dans cette mécanique. Eugen Wigner, qui obtient le prix Nobel de physique en 1963, connaît von Neumann depuis l’adolescence. Ils sont élèves du même lycée à Budapest et se retrouvent bien des années plus tard à Los Alamos. Il note :

Seul un esprit extraordinaire a pu produire les travaux scientifiques hors du commun que von Neumann a réalisés. L’exactitude de sa logique était peut-être le trait le plus caractéristique de son esprit. On avait l’impression d’un instrument parfait dont les éléments avaient été machinés pour s’engrener les uns sur les autres au millième de centimètre près : « Quand on écoute von Neumann, on comprend comment l’esprit humain devrait fonctionner13. »


À Los Alamos, von Neumann est célèbre pour les calculs mentaux qu’il conduit à la « vitesse de l’éclair » et avec une « étrange habileté14 ». De nombreuses anecdotes circulent. Un groupe de mathématiciens réunis dans une salle essaye de résoudre une équation écrite au tableau, von Neumann passe dans le couloir, découvre l’équation par la porte ouverte et donne la solution sans même s’arrêter. Ou encore, un physicien passe la nuit sur un calcul compliqué, quelqu’un par plaisanterie propose le problème à von Neumann le lendemain, le physicien qui connaît donc la réponse fait mine de réfléchir et lance le résultat, von Neumann reste silencieux, les yeux au plafond, puis finit par déclarer : « C’est exact mais je ne comprends pas comment vous avez pu procéder aussi vite. »

Ulam parle de sa « virtuosité à suivre des raisonnements compliqués », de « son cerveau puissant qui élimine obstacles et difficultés » : « Von Neumann donne l’impression d’opérer séquentiellement par déductions purement formelles. » Il ne lui manque que « ce don d’une perception apparemment irrationnelle dans la preuve ou dans la formulation de nouveaux théorèmes15 », ce qui explique d’après Ulam que von Neumann ait pu être doublé, notamment au début de sa carrière par Gödel qui prouve à sa barbe l’incomplétude de l’arithmétique.

Outre sa capacité calculatoire, sa mémoire est également légendaire. Son assistant à Princeton, H. Goldstine, remarque : « Von Neumann était capable de lire une fois un livre et de le citer ensuite verbatim. Il pouvait le faire quelques années plus tard sans hésitation16. »

À la fin des années trente, le savant et sa seconde épouse donnent de grandes fêtes dans leur maison de Princeton. Ils y accueillent les émigrés qui viennent d’Europe et s’arrêtent sur la côte Est avant d’essayer de trouver un poste aux États-Unis. Le savant circule de groupe en groupe. Il raconte des plaisanteries, il retient toutes celles qu’il entend, ou parle de l’histoire ancienne. Il décrit la Byzance de la fin de l’Antiquité comme s’il y avait vécu. Il semble être apprécié de tout le monde.

On racontait de lui à Princeton que, bien qu’il soit lui-même un demi-dieu, il avait conduit une étude détaillée des humains et pouvait les imiter parfaitement. En fait, il avait une grande présence sociale, une personnalité humaine très chaleureuse et un merveilleux sens de l’humour17.


Manifestement impressionné, après avoir dîné chez le couple à Princeton, Wiener lui-même note dans une lettre :

Les Neumann sont assez riches. Ils ont de l’argent en Hongrie. […] Ils aiment la haute société. Tu sais, la vie à Princeton est assez active, avec pas mal de soirées cocktails. D’un autre côté, Neumann n’a pas la grosse tête et reste très accessible18.


Von Neumann est un homme du monde, à l’opposé donc de Wiener, un savant distrait et irascible : « Wiener était un véritable excentrique alors que von Neumann était tout le contraire, une personne très solide19. » Le plus curieux dans leur relation est que Wiener puisse rester proche de ce « demi-dieu » aussi longtemps. Wiener est susceptible, bouillonnant, toujours prêt à prendre la mouche. Il a aussi sur le plan politique des positions très éloignées de celles de von Neumann. Et, pourtant, les deux savants semblent entretenir une relation amicale jusqu’à la fin des années quarante, von Neumann rendant plusieurs fois visite aux Wiener, à Boston ou l’été dans le New Hampshire. Cela prouve sans doute les extraordinaires qualités sociales de von Neumann.




Les épouses, celle de von Neumann

Les scientifiques que j’ai étudiés étaient des hommes mariés qui ont laissé des veuves, et ce sont elles qui ont ensuite donné les papiers de leur mari aux institutions. La veuve de Gödel, Adele, a supprimé les lettres de sa belle-mère. Celle de Wiener a ajouté son propre journal intime, demandant toutefois à ce que celui-ci ne puisse être ouvert que cinquante ans après sa mort. Klari, la seconde épouse de von Neumann, a donné les lettres qu’il lui écrivait. Elles forment un petit paquet de feuilles soigneusement pliées en quatre et qui devait être serré par un cordon. Elles s’étalent de la fin des années trente jusqu’à la maladie de von Neumann. Je les ai lues bien entendu, la plupart d’entre elles, celles qui sont en anglais (et non en hongrois). Ce sont, pour ainsi dire, les seuls documents qui restent de la main de von Neumann et n’aient pas été publiés. Ces lettres racontent toujours la même histoire : elles suivent une dispute, Klari est partie et Johnny la rappelle. Il lui raconte qu’il téléphone à tous les motels sur la route entre Los Alamos et Princeton. Ou il regrette qu’ils se soient, l’un et l’autre, laissé emporter.


Hôtel Rice, Houston, 9 h 15, vendredi 28 août

Ma chère, c’était la scène la plus stupide de nos vies. Je pourrais me taper la tête contre les murs pour t’avoir laissée partir. […] Nous avons, tous les deux, mauvais caractère mais essayons de nous disputer moins souvent. […] Soyons amis. S’il te plaît soyons amis.




Hôtel Mayo, Oklahoma, 12 septembre 1950

Tu me manques. Avec la distance, c’est un mystère, pourquoi nous sommes-nous disputés la dernière fois, et la fois précédente, et celle d’avant encore ?




Hôtel Mayo, Oklahoma, dimanche 17 décembre 1950

J’éprouve un mauvais blocage mental. Il y a tant d’autres choses que je voudrais te dire. Devons-nous toujours recommencer la même scène ?




Institute for Advanced Studies, Princeton

Ma chère, s’il te plaît comprends-moi […] Tu as coupé les communications avec moi, d’une manière qui n’est pas supportable. C’est un SOS. Ne nous faisons plus mal.




Los Alamos, dimanche 15 septembre

Ma chère, […] j’ai été plus bête que d’habitude à la station-service. J’étais préoccupé aussi. J’aurais dû comprendre ce que tu voulais dire. Crois-moi, c’était juste de la stupidité. Ma chère, bon voyage et reviens vite. S’il te plaît, reviens vite.




Los Alamos, vendredi 17 novembre

Ma chère, […] je voulais t’écrire une longue lettre analytique mais, après avoir relu la première version, je ne l’aimais pas, ni dans son principe, ni dans son exécution. Il vaudrait mieux pouvoir parler ensemble. J’aimerais pouvoir te parler, sans que nous ayons cette peur mutuelle, qui est délirante, névrotique. Ma chère, ne pourrions-nous pas être des adultes normaux ?



Je ne cite que quelques lettres. Il y en a une multitude. Souvent, elles ne sont pas datées ou l’année manque. Pourquoi Klari von Neumann les a-t-elle ajoutées aux archives de son mari ? Et pourquoi les ai-je lues et rapportées ici ? Voici plusieurs raisons, partielles et en partie contradictoires.


	Je suis curieux du personnage même du savant et je voudrais montrer l’humanité, pour ainsi dire, de la machine à calculer que décrivent ses contemporains.


	Dans ces lettres, revient toujours ce « blocage mental » qui pouvait paraître inhumain aux contemporains et semble constituer un trait essentiel dans l’image qu’a le savant de lui-même20.


	Il y a quelque chose d’absurde dans ces lettres et qui n’est pas sans rapport à la question de la culpabilité des savants telle que la pose Wiener ou qui peut rappeler les situations qu’imagine Dürrenmatt dans Les Physiciens. À Los Alamos, par exemple, après avoir passé la journée à travailler à la conception d’une bombe (de celles qui tuent d’un seul coup des centaines de milliers d’êtres humains), von Neumann s’inquiète de ce qu’il a dit à sa femme devant la station-service ou, mieux encore, demande à pouvoir réagir comme un « adulte normal ».


	Von Neumann est l’inventeur de la théorie des jeux. Le défaut de celle-ci, aux yeux de Wiener par exemple, est que les joueurs y sont considérés comme parfaitement rationnels et agissant selon leur intérêt, choisissant la meilleure stratégie sans que rien ne puisse troubler leur esprit. Von Neumann le savait bien, les relations humaines ne fonctionnent pas sur ce modèle. Les lettres à sa femme éclairent-elles la théorie des jeux ? Le savant lui demande sans cesse que leurs relations soient « normales », rationnelles. Au regard de ces lettres, la théorie des jeux, l’affrontement de deux adultes entièrement « normaux », semble apparaître comme une sorte d’idéal, un idéal que le couple von Neumann n’atteint pas mais auquel le savant peut rêver, peut-être même sans s’en rendre compte : un blocage mental l’en empêche.







Les écrits de Wiener

Il suffit de feuilleter la bibliographie et le catalogue des archives de Wiener pour comprendre que celui-ci n’avait pas le blocage de von Neumann. Wiener écrit sans cesse ou dicte à des secrétaires ou à sa femme. Il travaille pendant ses vacances dans sa ferme des White Mountains, dans le New Hampshire, ou durant ses voyages dans des chambres d’hôtel. Il finit ainsi le premier tome de son autobiographie à Nancy et le deuxième tome près du boulevard Saint-Germain, à Paris : Norbert réfléchit à voix haute et Margaret, son épouse, tape à la machine.

Des années qui précèdent la Seconde Guerre mondiale, il reste essentiellement des lettres, des articles mathématiques et leurs brouillons. Wiener commence bien à écrire un roman sur le bateau qui le ramène en Europe après son séjour en Chine, en 1936. Il le montre à son ami J.S. Haldane, qui lui fait lire en échange son recueil de nouvelles, My Friend Mr Leakey. Wiener continue à travailler à son manuscrit tout au long de la guerre. Il l’intitule The Professor’s Progress (« Le Progrès du professeur ») ou A Lifetime of Learning (« Une vie d’apprentissage »). Le texte est toujours dans les archives mais, comme le journal de Margaret, à la demande de celle-ci, ne peut pas encore être ouvert.

Après la guerre, Wiener publie de plus en plus. Cybernetics est l’essai qui le rend célèbre en 1948. The Human Use of Human Beings (« L’Usage humain des êtres humains », traduit en français sous le titre Cybernétique et société), de 1950, propose un exposé moins technique et plus politique de la cybernétique. En plein maccarthysme, en 1954, Wiener en publie une seconde version où un certain nombre de considérations politiques sont remplacées par des réflexions épistémologiques21. L’année précédente, il a livré le premier tome de son autobiographie, Ex-prodigy (« Ex-prodige »). Le deuxième tome paraît en 1956 : I Am a Mathematician (« Je suis un mathématicien »). Wiener se consacre ensuite à un roman, qui sort en 1959 sous le titre The Tempter. Le titre original était A Sensitive Devil (« Un diable sensible »). Une seconde édition de Cybernetics augmentée de plusieurs articles paraît en 1961. Des cours à l’université de Yale, très remaniés, sont publiés de façon posthume en 1964, God and Golem, Inc.

Parallèlement, Wiener écrit des articles dans les journaux, donne des entretiens et de très nombreuses conférences, dont les principales sont réunies dans le dernier volume de ses Collected Works. Il continue à publier en mathématiques (un ouvrage notamment en 1949). Il entretient également une abondante correspondance. Les archives contiennent aussi différentes versions de ses livres, parfois éloignées de la version publiée. Le savant s’y reprend, par exemple, à quatre fois pour écrire la préface de son autobiographie et élimine finalement les passages les plus personnels et ceux aussi qui sont les plus critiques vis-à-vis des collègues ou des institutions, notamment à propos de l’antisémitisme des années vingt.

Il reste enfin les nouvelles, les scénarios que le savant envoie à Hitchcock ou à Orson Welles. Wiener en publie deux, d’abord dans le magazine des étudiants du MIT (The Technical Review) puis dans des anthologies. Les autres dorment dans les cartons. C’est dans l’une de ces nouvelles, inédites et pas tout à fait achevées, qu’un savant du nom de Lilienblum, ou de Posner, re (dis) paraît.

Les écrits de cybernétique ont souvent une part de fiction ou tiennent pour nous souvent de la science-fiction. Wiener sort de la science pour en développer les images sous-jacentes ou s’interroger sur le rapport de sa propre vie à la science. À y mieux regarder, cependant, cette masse de documents ne signifie pas que Wiener ne souffre pas d’une sorte de « blocage psychologique ». Le refoulement peut prendre d’autres formes que le silence. On peut parler beaucoup pour ne rien dire, parler beaucoup dans l’intention surtout de ne rien dire.





L’autofiction du savant

Dans son œuvre littéraire, Wiener parle beaucoup de lui-même. En dehors même des deux volumes de l’autobiographie, les textes de fiction comportent presque toujours un, ou plusieurs, personnages, qui rappellent Wiener, ou l’un de ses amis, ou l’un de ses ennemis. Dans sa biographie, P. Masani rapporte, sans donner de source, que, lorsque le savant se disputait avec l’un de ses collègues, il écrivait une nouvelle à son sujet22.

Une nouvelle intitulée The Day of the Dead fait intervenir un mathématicien américain séjournant à Mexico :

[Warschauer] était un mathématicien invité des États-Unis. Il travaillait avec le Patron sur d’incompréhensibles problèmes de neurophysique. […] Warschauer réfléchissait au-dessus d’une feuille de papier couverte de symboles. C’était un professeur américain, un Yankee, trapu, barbu et distrait, mais au moins il savait que Mexico appartenait encore aux Mexicains23.
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